
Lingva Latina, Vocabulary VII (Chap. 20-22)

ïnfäns, -antis, infant
cünae, -ärum, crib
sumnus, -ï, sleep
lac, lactis (n.) milk
mulier, -ieris (f.) woman
nütrïx, -icis (f.) nurse, wet-nurse
gradus, -üs (m.) step, pace
sermö, -onis (m.) speech, conversation
colloquium, -ï, talk, conversation
officium, -ï, service; duty; office
silentium, -ï, silence
necessärius, -a, -um, necessary
aliënus, -a, -um, belong to another
ümidus, -a, -um, wet, damp
for, färï, fätus sum, to speak
careö, -ëre, -uï + abl. to lack
postulö (1) to request
vägiö, -ïre, to wail, cry
alö, -ere, -uï, to nourish
colloquor, -ï, -locutus sum, to converse
volö, velle, voluï, to wish, want
maneö, -ëre, mansï, to remain, stay
pergö, -ere, -rëxï, -rectum, to continue on, 

proceed with
cürö (1) to heal
dëbeö, -ëre, -uï, to owe; ought + inf.
occurrö, -ere, -currï, to run to meet
sileö, -ëre, -uï, to be silent
advehö, -ere, -vëxï, -vectum, to carry to
dïligö, -ere, -lëxï, -lectum, to cherish, value, 

love
decet, it is proper, fitting
nölö, nolle, noluï, to not want
mox, soon
magis, more
rärö, rarely

cräs, tomorrow
adversus + acc. towards
sïve . . . sïve, whether . . . or
profectö, in fact, indeed
minimë, not at all
ünä cum, together with
vestis, -is (f.) garment
genü, genüs (n.) knee
humus, -ï (f.) ground
cruor, -öris (m.) blood, gore
bös, bövis (c.) cow, ox
cornü, -üs (n.) horn
causa, -ae, cause, reason
porcus, -ï, pig
pugna, -ae, fight, brawl
sordës, -is (f.) dirt, filth
solum, -ï, ground, bottom
tabella, -ae, tablet
mundus, -a, -um, clean
candidus, -a, -um, bright white
angustus, -a, -um, narrow
validus, -a, -um, strong
indignus, -a, -um, unworthy
falsus, -a, -um, false
cognöscö, -ere, -növï, -nitum, to know
cönspiciö, -ere, -spexï, -spectum, to catch 

sight of, look at intently
excüsö (1) to excuse, exempt
vincö, -ere, vïcï, victum, to conquer
närrö (1) to tell, relate
mütö (1) to change
mentior, -ïrï, -ïtus sum, to lie
crëdö, -ere, credidï, creditum, to believe
fallö, -ere, fefellï, falsum, to deceive
dubitö (1) to doubt; hesitate (+ inf.)
äiö, ais, ait (defect. verb) to say



ain = aisne?
aliquis, aliquid, someone, something
humï = on the ground (locative)
interim, meanwhile
postquam (conj.) after
foris, foris (f.) door
lïmen, -inis (n.) threshold
cardö, -inis (m.) hinge, pivot
iänitor, -öris (m.) doorman
catëna, -ae, chain
aurum, -ï, gold
lignum, -ï, wood
faber, fabrï (m.) craftsman, workman
tabellärius, -ï, letter carrier
imägö, -inis (f.) image
pallium, -ï, cloak
aureus, -a, -um, golden
feröx, -öcis, wild, savage
ferreus, -a, -um, iron
ligneus, -a, -um, wooden
cüstödiö, -ïre, -ï, to guard, watch over
admittö, -ere, -mïsï, -missum, to admit, let 

in; allow
vinciö, -ïre, vïnxï, vïnctum, to tie, bind
rogitö (1) to ask repeatedly
fremö, -ere, -uï, to growl
mordeö, -ëre, momordï, mörsum, to bite
retineö, -ëre, -ui, to hold back, retain
caveö, -ëre, cävï, cautum, to beware
moneö, -ëre, -uï, to warn, advise
resistö, -ere, -stitï, to stop, halt; withstand
solvö, -ere, solvï, solutum, to loosen; launch 

(a ship); pay
terreö, -ëre, -uï, -itum, to frighten
accëdö, -ere, -cëdï, -cëssum, to approach
saliö, -ïre, -uï, to jump
rumpö, -ere, rüpï, ruptum, to break
cëdö, -ere, cëssï, cëssum, to go; yield

prehendö, -ere, -hendï, -hensum, to grasp
recëdö, -ere, -cëssï, -cëssum, to go back
pröcëdö, -ere, -cëssï, -cëssum, to go forward
sinö, -ere, sïvï, situm, to allow, permit, let
dërïdeö, -ëre, -rïsï, -rïsum, to mock
tremö, -ere, -uï, to tremble
pellö, -ere, pepulï, pulsum, to drive
removeö, -ëre, -mövï, -mötum, to move 

back
arbitror, -ärï, -ätus sum, to think, deem
scindö, -ere, scïdï, scïssum, to tear
iste, ista, istud (pron.) that (of yours)
scïlicet, certainly, in fact
anteä (adv.) before
posteä (adv.) afterwards
prius, before, sooner
tandem, finally
nüper, recently
forïs, outdoors
foräs, outside
sïcut, just as, as
quïn, why not?
exträ + acc. outside
inträ + acc. inside


